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JUHTNUPUD

Juhtmevaba kaugjuhtimispult (valitud 
mudelid)
See generaator on käivitamiseks ja peatamiseks varustatud 
juhtmevaba kaugjuhtimissüsteemiga. Süsteem koosneb (4) 
põhikomponentidest:

	– Vastuvõtja juhtmoodul (RCM)

	– Juhtmevaba kaugjuhtimispult

	– Aku lüliti (nupp)

	– Süütelüliti (nupp)

Nii süütelüliti kui ka aku lüliti tuleb sisse lülitada, et 
kaugjuhtimispuldi funktsioonid töötaksid. Generaatori 
käivitamiseks vajutage üks kord nuppu „start“. Mootor üritab 
käivituda kuni 6 korda. RCM tegeleb automaatse õhuklapiga. 
Kui generaator ei käivitu, siis helistage kohalikule edasimüüjale. 
Generaatori peatamiseks vajutage üks kord nuppu „stop“.

Kaugjuhtimispuldi toitefunktsioon
Kui süütelüliti (nupp) jääb sisse, siis aku võib täiesti tühjaks 
joosta. Aku tühjenemise vältimiseks lülitage nii süütelüliti kui ka 
aku lüliti välja.

Toitepaneeli koormuse haldamine
Generaatori käivitamisel kaugjuhtimispuldiga tekib 15 
sekundiline viivitus enne toitepaneeli tööle hakkamist. 
Kui kasutate generaatori peatamiseks kaugjuhtimispulti, 
lülitub toitepaneel välja kohe, mootor aga 5 sekundit hiljem. 
Käivitamisel ja peatamisel tekib sisse/välja lülitamise 
viivitus ainult kaugjuhtimispuldi kasutamisel. Nii elektrilise 
kui ka käsitsi käivituse puhul peab operaator tagama, et 
kõik elektrilised koormused (seadmed) on käivitamise ja 
sulgemise ajal välja lülitatud. Selle eiramine võib kahjustada nii 
generaatorit, kui ka lisatud seadmeid.

Juhtmevaba seadistusnupp
Juhtmevaba seadistamisnupp on funktsioon, mis võimaldab 
kasutajal sünkroonida kaugjuhtimispuldid generaatoriga. 
Generaatori abil saab seadistada kuni kaks kaugjuhtimispulti või 
kaugjuhtimispulti lähtesdada. Kaugjuhtimispuldi lähtestamiseks 
või kahe kaugjuhtimispuldi sünkroonimiseks toimige järgmiselt: 

1.	 Lükake süütelüliti (Ignition) asendisse „ON“. 

2.	 Lükake aku lüliti (Battery) asendisse „ON“.

3.	 Vajutage ja hoidke juhtmevaba seadistamise nuppu punase 
tule kõrval (asub esipaneelil) ligikaudu kolm sekundit; 
punane tuli lülitub sisse.

4.	 Vajutage ja vabastage kaugjuhtimispuldi „STOP“ nupp. 
Punane tuli vilgub üks kord, mis viitab kaugprogrammi 
kustutamisele.

5.	 Vajutage ja vabastage nupp „START“. Kaujuhtimispuldi 
programmeerimisel vilgub punane tuli üks kord.

6.	 Vajutage ja hoidke programmeerimisnuppu umbes kolm 
sekundit all, kuni punane tuli välja lülitub.

7.	 Testi Start & Stop funktsioone

 TEATIS

Ühe generaatoriga saab korraga sünkroonis olla ainult kaks 
kaugjuhtimispulti.

 TEATIS

Kaugjuhtimispuldi aku vahetamine ei pruugi kasutajalt 
nõuda kaugjuhtimispuldi lähtestamist.

KOKKUPANEK
Teie generaator nõuab mõningast kokkupanekut. See seade 
saadetakse meie tehasest ilma õlita. Enne kasutamist tuleb 
seda nõuetekohaselt kütuse ja õliga hooldada.

Lahtipakkimine
8.	 Asetage transpordikarp kindlale, tasasele pinnale.

9.	 Eemaldage karbist kõik peale generaatori.

10.	Kasutades seadme kandekäepidemeid, võtke generaator 
ettevaatlikult karbist välja (soovitatav on tõsta kahe 
inimesega).

Aku ühendamine (elektrilise käivitusega 
mudelid)
1.	 Eemaldage aku hoolduskattelt kruvikeeraja abil kaks (2) 

hoolduskatte kruvi. 

2.	 Kui kruvid on eemaldatud, saab kaane kummist 
tõmbeklappi välja tõmmata, et soodustada hoolduskatte 
lahti saamist ja eemaldamist. (A)

3.	 Eemaldage aku hoolduskate. (A)

4.	 Lõika läbi kaabliside, mis seob akukaableid kokku.

5.	 Kruvikeerajaga keerake aku punase positiivse (+) klemmi 
aku polt lahti.

6.	 Ühendage punane, positiivne (+) juhe poldi abil aku 
positiivse (+) klemmi külge.

Ref 1.0
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7.	 Vajutage ja vabastage kaugjuhtimispuldi „START“ nupp. 
ÄRGE hoidke nuppu all, vajutage nuppu ainult üks kord. 
Mootor üritab käivituda kuni 6 korda.

 TEATIS

Kui aku lüliti on asendis „ON“ ja akus on vool, siis tuluke 
põleb. Kui tuluke ei põle „ON“ asendis, kontrollige, et aku 
ühendus oleks endiselt korras.

 TEATIS

Kaasasolev 12 V aku laeb uuesti ka mootori töötamise 
ajal, kuid soovitatav on ka akut vähemalt kord kuus täis 
laadida või hooldada aku hooldajaga (ei kuulu komplekti), 
eriti kui generaatorit regulaarselt ei kasutata. Tavalistele 
tarnitavatele akudele kehtib 1-aastane garantii ja need ei 
kuulu pikendatud 3-aastase garantii hulka.

Elektriline Käivitus (Mõned mudelid)
1.	 Veenduge, et generaator on tasasel ja ühtlasel pinnal. 

2.	 Ühendage kõik elektrilised koormused generaatorist lahti. 
ÄRGE käivitage ega peatage mootorit, kui sellega on 
ühendatud elektriseadmed.

3.	 Keerake bensiini kütuseklapp asendisse „ON“.

4.	 Vajutage akulüliti (Battery) asendisse „ON“.

5.	 Vajutage mootori lüliti asendisse „ON“. .

6.	 Tõmmake õhuklapi nupp välja „CHOKE“ asendisse.

7.	 Vajutage ja hoidke süütelülitit (Ignition) asendis „START“. 
Vabastage, kui mootor hakkab käivituma. Kui mootor ei 
käivitu viie sekundi jooksul, vabastage lüliti ja oodake 
vähemalt kümme sekundit, enne kui proovite mootorit 
uuesti käivitada.

8.	 Kui mootor soojeneb, lükake õhuklapp töörežiimi 
asendisse.

 TEATIS

Hoidke õhuklapi hooba „Choke“ asendis ainult üheks 
tõmbeks. Pärast esimest tõmmet liigutage õhuklapi nupp 
tagasitõmbekäiviti järgmiseks 3 tõmbeks töörežiimi 
asendisse. Liiga palju lämmatamist (CHOKE) põhjustab 
sissetuleva õhu puudumise tõttu süüteküünla määrdumist/
mootori üleujutamist. See põhjustab mootori mitte 
käivitumist.

Käsitsi käivitus
1.	 Veenduge, et generaator on tasasel ja ühtlasel pinnal. 

2.	 Ühendage kõik elektrilised koormused generaatorist lahti. 
ÄRGE käivitage ega peatage mootorit, kui sellega on 
ühendatud elektriseadmed.

3.	 Keerake bensiini kütuseklapp asendisse „ON“.

4.	 Vajutage akulüliti (Battery) asendisse „ON“.

5.	 Vajutage mootori lüliti asendisse „ON“. 

6.	 Tõmmake õhuklapi nupp välja „CHOKE“ asendisse.

7.	 Tõmmake käivitusnööri aeglaselt, kuni tunnete vastupanu, 
seejärel laske see tagasi. Järgmiseks kasutage 
käivitamiseks ühte tugevat ja kiiret tõmmet. Kui generaator 
ei käivitu, korrake protsessi. Ärge tirige käivitusnööri liiga 
jõuliselt, seda tehes kahjustate mehhanismi ja tühistate 
garantii.   

8.	 Kui mootor soojeneb, lükake õhuklapp töörežiimi 
asendisse.

 TEATIS

Taaskäivitamiseks kuuma bensiinimootoriga kuumas 
keskkonnas > 86 °F (30 °C): Kui generaator ei käivitu 
pärast esimest tõmmet, vajutage õhuklapi nupp sisse 
töörežiimi asendisse järgmiseks 3 tõmbeks. Liiga palju 
lämmatamist (CHOKE) põhjustab sissetuleva õhu puudumise 
tõttu süüteküünla määrdumist/mootori üleujutamist. See 
põhjustab mootori mitte käivitumist.

 TEATIS

Bensiinkäivitamiseks külmas keskkonnas < 59° F (15 
°C): Käsitsi käivitamise protseduuride jaoks peab õhuklapp 
olema 100% „CHOKE“ asendis. Ärge hoidke õhuklappi 
(CHOKE) liigselt kinni. Niipea kui mootor käivitub, lükake 
õhuklapi nupp töörežiimi asendisse.

 TEATIS

Kui mootor käivitub, kuid ei jätka töötamist, veenduge, 
et generaator on tasasel ja ühtlasel pinnal. Mootor on 
varustatud madala õlitaseme anduriga, mis takistab mootori 
töötamist, kui õlitase langeb alla kriitilise piirmäära.

Käsitsi õhuklapi käivitamine (ainult 73001i-
p)
Kui aku on tühi või ei suuda toota piisavalt voolu õhuklapi 
liikumise toiteks, saab õhuklappi ennast mootori käivitamiseks 
käsitsi juhtida. Käsitsi õhuklapi reguleerimiseks ja inverteri 
käivitamiseks toimige järgmiselt:

1.	 Keerake kruvid lahti ja eemaldage hoolduskate.)
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VEAOTSING

Probleem Põhjus Lahendus

Mootor ei käivitu.

Kütus puudub. Lisage kütust.

Vigane süüteküünal.
Puhastage ja reguleerige süüteküünal või 
vahetage see välja.

Madal õlitase.
Täitke karterikamber nõuetekohase tasemeni.

Asetage generaator tasasele, ühtlasele pinnale.

Süüteküünla juhe lahti. Kinnitage juhe süüteküünla külge.

Kütuseklapp on suletud. Avage kütuseklapp.

START/STOP nupp „OFF“ režiimis.
Vajutage START/STOP nupp „STANDBY“ režiimile 
ja seejärel uuesti „Start“ või vaata Käsitsi 
käivitamine jaotist.

Vana kütus või vesi kütuses. Tühjendage kütus ja asendage värske kütusega.

Kütusega üleujutatud. Lase masinal 10 minutit seista.

Generaator käivitub, kuid töötab 
halvasti.

Õhuklapp vales asendis.
Liigutage õhuklapi hooba sissepoole või täielikult 
sisse vastavalt vajadusele.

Määrdunud õhufilter. Puhastage või vahetage õhufilter.

Määrdunud kütuseklapp. Puhastage kütuseklapp.

Ummistunud sädemepüüdja. Puhastage sädemepüüdja.

Mootor ei käivitu juhtmevabalt.

Kaugjuhtimispuldi aku on tühi. Vahetage kaugjuhtimispuldi aku.

Generaatori aku on tühi. Laadige generaatori akut.

START/STOP nupp „OFF“ režiimis.
Vajutage START/STOP nupp „STANDBY“ režiimile 
ja seejärel vajutage kaugjuhtimispuldil „START“ 
nuppu üks kord.

Generaator kaugsignaali ulatusest väljas. 
Kaugjuhtimispult ei tohi olla generaatorist rohkem 
kui 80 jala (24m) kaugusel.

Takistused generaatori ja 
kaugjuhtimispuldi vahel.

Eemaldage takistused generaatori ja 
kaugjuhtimispuldi vahel.

Generaator ei käivitu elektriliselt.
Generaatori aku on tühi. Laadige generaatori akut.

START/STOP nupp „OFF“ režiimis.
Vajutage START/STOP nupp „STANDBY“ režiimile 
ja seejärel uuesti „START“.

Generaator lülitub töö ajal välja.

Kütus on otsas. Täitke kütusepaak.

Madal õlitase.
Täitke karterikamber nõuetekohase tasemeni. 
Asetage generaator tasasele, ühtlasele pinnale.

Ummistunud sädemepüüdja. Puhastage sädemepüüdja.

Generaator ei suuda anda piisavalt 
voolu või ülekuumeneb.

Generaator on ülekoormatud.
Vaadake koormus üle ja kohandage. Vt 
„Elektriliste koormuste ühendamine“.

Määrdunud õhufilter. Puhastage või vahetage õhufilter.

Õhuklapp vales asendis.
Liigutage õhuklapi hooba sissepoole või täielikult 
sisse vastavalt vajadusele.

Mootor töötab, kuid vahelduvvool 
puudub.

Kehv juhtmeühendus. Kontrollige kõiki ühendusi.

Kaitselüliti on sisse lülitatud. Lähtestage kaitselüliti.

Vigane inverter moodul. Helistage Tehnilise toele.

Lahtine juhtmestik. Kontrollige ja pingutage juhtmestikuühendusi.

Vahelduvvoolu ülekoormus: Tuluke põleb 
punaneselt.

Vähendage vahelduvvoolu (AC) koormust ja 
vajutage Overload Reset nuppu kuni tuluke läheb 
roheliseks.

Muud. Helistage hädaabi telefonile



GARANTII*
CHAMPION ELEKTRISEADMED 
3 AASTA PIIRATUD GARANTII

Garantii nõuded
Garantii ja TASUTA eluaegse kõnekeskuse tehnilise toe saamiseks 
registreerige toode lehel: 
https://www.championpowerequipment.co.uk 
Registreerimise lõpuleviimiseks peate lisama ostukviitungi koopia 
esialgse ostu tõendina. Ostu tõend on vajalik garantii jaoks. Palun 
registreeri seade kümne (10) päeva jooksul alates ostu sooritamise 
kuupäevast.

Remont/Asendusgarantii
CPE garanteerib esialgsele ostjale, et mehaanilised ja elektrilised 
komponendid ei sisalda materjali- ja töödefekte kolme (3) aasta 
või 1000 tunni jooksul koduseks kasutamiseks, vastavalt sellele 
mis tuleb esimesena; või üks (1) aasta kaubanduslikuks ja 
tööstuslikuks kasutamiseks või 1000 tundi, vastavalt sellele mis 
tuleb esimesena. Selle garantii alusel remondiks või asendamiseks 
esitatud toote transpordikulud on ostja ainuvastutusel. See 
garantii kehtib ainult esialgse ostja kohta ja ei ole ülekantav. 
Täielike Garantiitingimuste vaatamiseks palun külastage  
www.championpowerequipment.co.uk.

Ärge tagastage üksust sinna, kust te selle 
ostsite
Võtke ühendust CPE tehnilise toega, et CPE saaks teostada 
veakontrolli telefoni või e-posti teel. Kui probleemi selle 
meetodiga lahendatud ei saa, lubab CPE defektse osa või 
komponendi hindamise, parandamise või asendamise teostada 
CPE teeninduskeskuses. CPE annab teile garantiiteenuse juhtumi 
numbri. Palun hoidke seda edaspidiseks kasutamiseks. See 
garantii ei hõlma ilma eelneva loata või volitamata töökodadel 
teostada remonti ja asendusi.

Garantii välistused
See garantii ei hõlma järgmisi remonditöid ja seadmeid:

Tavaline kulumine

Mehaaniliste ja elektriliste komponentidega tooted vajavad hästi 
toimimiseks perioodilisi osi ja teenindust. See garantii ei hõlma 
remonti, kui tavapärane kasutamine on olnud liigne ning seadme 
eluiga seetõttu tervikuna vähenenud.

Paigaldamine, Kasutamine ja Hooldus

See garantii ei kehti osade ja/või tööjõu suhtes, kui toodet 
on väärkasutatud, hooletusse jäetud, õnnetusjuhtumite 
korral, kuritarvitatud, üleliigselt koormatud, muudetud/
ümbertehtud, valesti paigaldatud või valesti ühendatud mis tahes 
elektrikomponendiga.  Tavaline hooldus ei kuulu käesoleva garantii 
alla ja seda ei pea teostama CPE poolt volitatud isik.

Muud erandid
See garantii välistab:

	– Kosmeetilised defektid nagu värv, kleebised jne

	– Kulumiselemendid nagu filtrielemendid, o-rõngad jne.

	– Lisavarustus nagu stardipatareid, kolvirõngad ja 
hoiustamiskatted.

	– Ebaõnnestumised Jumala tegude ja muude vääramatu jõu 
sündmuste tõttu, mis on väljaspool tootja kontrolli.

	– Probleemid põhjustatud juppidest, mis ei ole originaal 
Champion Power Equipment osad.

Osa (d), mis loetakse kasutaja poolt kahjustatuks. Vajadusel 
ei kehti see garantii toodete suhtes, mida kasutatakse 
majapidamises põhilise vooluallikana.

Kaudse garantii ja sellest tulenevate kahjude 
piirangud
Champion Power Equipment loobub mis tahes kohustusest 
katta ajakadu, selle toote kasutamist, kaubavedu või mis tahes 
juhuslikke või sellest tulenevaid nõudeid selle toote kasutamisel. 
SEE GARANTII JA LISATUD ÜHENDKUNINGRIIGI EPA JA/
VÕI SÜSINIKDIOKSIIDI HEITKOGUSTE KONTROLLSÜSTEEMI 
GARANTIID (KUI NEED ON KOHALDATAVAD), ON KOOSKÕLAS 
TEISTE GARANTIIDEGA, OTSESELT VÕI KAUDSELT, 
KAASAARVATUD KAUBANDUSLIKUD VÕI SOBILIKUD 
KONKREETSEKS EESMÄRGIKS. 

Vahetusena pakutava üksuse suhtes kehtib esialgse üksuse 
garantii. Vahetatava üksuse garantii pikkus jääb arvutatuks algse 
üksuse ostukuupäeva alusel.

See garantii annab teile teatud seaduslikud õigused, mis võivad 
osariigiti või provintsiti erineda. Teie osariigis või provintsis võivad 
olla ka muud õigused, mida käesolevas garantiis ei ole loetletud.
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SPECIFICATIONS

SPECIFICATIONS 72301i-EU/SC 73001i-EU/SC 73001i-P-EU/SC
Gasoline Starting Watts 2300W 3500W 3500W

Gasoline Running Watts 1900W 3200W 3200W

Gasoline Starting Amps at 120V 10.45A 15.91A 15.91A

Gasoline Running Amps at 120V 8.64A 14.55A 14.55A

Volts 220 220 220

Frequency 50Hz 50Hz 50Hz

Outlets 220V 16A Euro 2Pin 220V 16A Euro 2Pin 220V 16A Euro 2Pin

GFCI Outlets No No No

Covered Outlets Yes Yes Yes

Gasoline Run Time at 1/4 Load 9.5  h. 8.0  h. 8.0  h.

Noise Level 53.0  dBA 58.0  dBA 58.0  dBA

Inverter Yes Yes Yes

Parallel Capability Yes Yes Yes

DC Operation Yes Yes Yes

Voltmeter No No No

Automatic Voltage Regulation No No No

Battery No No Yes

Start Type Recoil Recoil
Recoil/Electric Start/Wireless 
Remote

Engine Brand Champion Champion Champion

Engine Size 98cc 192cc 192cc

Engine Type 4-stroke 4-stroke 4-stroke

Engine Speed Variable Variable Variable

Fuel Type Gasoline Gasoline Gasoline

Fuel Gauge No No No

Gasoline Capacity 3.8L 6 L 6 L

Gasoline Tank Material Steel Steel Steel

Engine Oil Type 10W-30 10W-30 10W-30

Engine Oil Capacity 0.4  L 0.6  L 0.6  L

Low Oil Shut-Off Yes Yes Yes

Wheels No Yes Yes

Wheel Type N/A Solid Solid

Wheel Diameter N/A 5.5  in. 5.5  in.

CE Certified Yes Yes Yes
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73001I (EU/SC) PARTS LIST

No Part Number Description QTY No Part Number Description QTY
1 1.9074.4.0516.1 Screw/Washer Assembly M5×16, Black 4 67 83.201600.01 Supporter, Right 1
2 2.08 052.1 Bolt M6 x 16, Black 10 68 83.201200.01 Motor Mount 4
3 83.200200.01.2 Cover, Left, Black 1 69 83.200607.01 Plug, Oil Drain Hole 1
4 83.201600.03 Supporter, Left, Black 1 70 1.6182.06 Nut M6 6
5 1.5789.0612 Flange Bolt M6 x 12 9 71 83.200601.01 Base Setting Component 1
6 83.200701.02.2 Handle, Left, Black 1 72 83.200609.02 Steel Plate 2 2
7 1.9074.4.0512.1 Screw/Washer Assembly M5 x 12, Black 11 73 83.200609.01 Steel Plate 1 2
8 83.200500.01.48 Cover, Top, Yellow 1 74 83.201400.01 Rubber Pad 2
9 83.200502.01 Spillway, Fuel Tank 1 75 83.201702.01 Plug, Wheel 2
10 83 070100 02 Cap Fuel Tank 1 76 1 894 1 12 Retaining Ring Ø12 210 83.070100.02 Cap, Fuel Tank 1 76 1 894.1.12 Retaining Ring Ø12 2
11 2.06 016 Clamp, Ø8.7 x b8 3 77 1.848.12 Washer Ø12 2
12 83.070011.01 Fuel Pipe, Fuel Tank To Fuel Valve 1 78 83.201701.01 Wheel, Left 1
13 2.06 018 Clamp Ø10.5 x b8 1 79 83.201500.01 Axle 1
14 111.070300.01 Fuel Filter, Fuel Pipe 1 80 83.201701.02 Wheel, Right 1
15 2.08 068.2 Flange Bolt M5 x 13 6 81 83.200305.01 Spring Patch 5
16 83.071000.02 Fuel Tank 1 82 83.200304.01 Rubber Seal, Muffler Cover 1
17 83.070300.01 Fuel Filter, Fuel Tank 1 83 1 845.3595 Screw ST3.5 x 9.5 8
18 1.845.4213 Screw ST4.2 x 13 6 84 83.200303.01.2 Muffler Cover, Black 1
19 83.081400.01 Muffler Protector Assembly, Upper 1 85 83.200701.01.2 Handle, Right, Black 1
20 83.081004.01 Plate 1 86 83.200302.01.2 Cover, Right Side, Black 1
21 2.02.001 Nut M6, Long 2 87 2.08.075.1 Bolt M6 x 20, Black 2
22 83.100001.01 Gasket, Exhaust 1 88 81.220002.00 Mount Rubber, Control Unit 2
23 83.101100.01 Muffler Assembly 1 89 81.220001.00 Protector, Control Unit 2
24 46.101300.08 Spark Arrester Assembly 1 90 83.220003.01 Pressure Plate, Control Unit 2
25 46.101503.08 Plate, Spark Arrester 1 91 83.221000.04 Control Unit, 220V/50Hz 1
26 1.9074.4.0514 Screw/Washer Assembly M5 x 14 2 92 1 5783.0520 Bolt M5 x 20 1
27 1.97.1.06 Washer Ø6 1 93 1 93.05 Lock Washer Ø5 1
28 1.93 06 Lock Washer Ø6 1 94 122.190600.00 Rectifier 1
29 1 5789 0615 Flange Bolt M6 x 15 10 95 83 070011 02 Fuel Pipe Fuel Valv Carburetor 129 1.5789.0615 Flange Bolt M6 x 15 10 95 83.070011.02 Fuel Pipe, Fuel Valve To Carburetor 1
30 1.845.4816 Screw ST4.8 x 16 6 96 1 845.4819 Screw ST4.8 x 19 2
31 1.845.4219 Screw ST4.2 x 19 1 97 1 97.1.05 Washer Ø5 2
32 83.081500.01 Muffler Protector Assembly, Lower 1 98 83.070400.01 Fuel Valve 1
33 1.5789.0620 Flange Bolt M6 x 20 6 99 83.200101.01.48 Front Cover, Yellow 1
34 2.08 055.1 Bolt, Maintenance Cover, Black 2 100 83.200106.01 Protector, Front Cover 1
35 83.200402.01.48 Protector, Rear Cover, Yellow 1 101 83.061200.01.2 Guide Plate, Rope, Black 1
36 83.200401.01.48 Supporter, Rear Cover, Yellow 1 102 1.823.0408 Screw M4 x 8 2
37 2.02 014 Nut M6, Square 12 103 83.070001.01 Knob, Fuel Valve 1
38 2.02 010 Cage Nut, M5 8 104 83.130200.01 Pull Choke Assembly 1
39 83.200701.03.2 Handle, Left, Black 1 105 5.1840.002 Case, Power Supply 1
40 83.200704.01.2 Bracket, Left, Black 1 106 1 845.3513 Screw ST3.5 x 13 1
41 83.201600.05 Supporter, Right 1 107 1.819.0414 Screw M4 x 14 8
42 1.6187.1.08 Lock Nut M8 2 108 5.1120.013 Receptacle 2
43 2.13 001 Bushing Ø13.3 x Ø19.3 x 8 2 109 5.1430.002 Intelligauge 1
44 1.5789.0612.1 Flange Bolt M6 x 12, Black 4 110 1.9074.4.0414.1 Screw M4 x 14, Black 2
45 83.200704.02.2 Bracket, Right, Black 1 111 83.01.26.2 Control Panel, Black 1
46 2.03 001 Bushing Ø13.3 x Ø19.3 x 2 2 112 1.6177.1.04.1 Lock Nut M4, Flange, Black 10
47 2.03 002 Washer Ø13 x Ø20 x 2.5 2 113 5.1200.308 8Amp Circuit Breaker, Push Button 1
48 2.08 002 Bolt M8 x 28 2 114 83.210002.02 Control Box 148 2.08 002 Bolt M8 x 28 2 114 83.210002.02 Control Box 1
49 83.200701.04.2 Handle, Right, Black 1 115 122.210003.01 Grommet 1
50 2.02 002 Nut M6, T-Style 2 116 1.9074.1.0535 2 Screw M5 x 35 2
51 83.200705.01.2 Handle, Upper, Black 1 117 1.818.0514.3 Screw M5 x 14, Green 2
52 83.200705.02.2 Handle, Lower, Black 1 118 83.210016.00 Speed Limiter 1
53 1.9074.3.0512.1 Screw M5 x 12, Black 3 119 5.1000.002.1 Ignition Switch, Black 1
54 1.5789.0635.1 Flange Bolt M6 x 35, Black 2 120 5.1010.003.1 Switch, Economy 1
55 83.190006.01 Rubber Sleeve, End Cover 1 121 5.1110.005 Receptacle, DC.12V 1
56 83.190003.01 End Cover, Generator 1 122 1.5783.0520.3 Bolt M5 x 20, Green 1
57 83.190001.01 Fan, Generator 1 123 1 862.05 Lock Washer Ø5, Toothed 1
58 2 02 006 N t M14 1 5 1 124 W h Ø5 G 258 2.02 006 Nut M14 x 1.5 1 124 1 97.1.05.3 Washer Ø5, Green 2
59 83.191100.01 Rotor Assembly 1 125 1.6170.05.3 Nut M5, Green 2
60 1.5789.0645 Flange Bolt M6 x 45 4 126 1.93.05.3 Lock Washer Ø5, Green 2
61 83.191200.16 Stator Assembly 1 127 5.1910.001 Special Receptacle 1
62 83.190002.01 End Cover, Mortor 1 128 1.818.0210.3 Screw M2 x 10, Green 4
63 83.402 Engine 1 129 1.93.02.3 Spring Washer Ø2, Green 4
64 1.6177.1.08 Lock Nut M8, Flange 12 130 1.97.1.02.3 Washer Ø2, Green 4
65 2.05 050 Clamp, Wire 2 131 1.6170.02.3 Nut M2, Green 4
66 83.201600.02 Supporter, Left 1 132 83.210001.00.1 Connect Port, Black 2

The part numbers above are used for both UK 
and EU versions of the generator.

Additional UK parts:
PART DESCRIPTION

83.221000.00  240v 50hz Control unit

5.1110.000 240v 13amp Receptacle
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